
ДОГОВІР ПОСТАВКИ № а£У
м. Львів « <// » 2024 р.

Товариство з обмеженою відповідальністю «ЗАХІДНА РЕГІОНАЛЬНА КОМПАНІЯ» в особі директора 
Баса Юрія Богдановича, що діє на підставі Статуту (надалі-Постачальник), з одного боку, та ДНЗ «Львівське 
вище професійне училище торгівлі та сфери послуг» в особі в.о. директора К іски М арії Євгенівни, що
діє на підставі (? ' ї 7с&-   , надалі іменований (Покупець) з іншого боку, а разом
іменовані Сторони, уклали даний Детовір про наступне:

1. Предмет договору
1Л. Постачальник зобов'язується поставити і передати у власність Покупцю товар (згідно Специфікації, 

що наведена у Додатку 1), а Покупець - прийняти й оплатити товар у повному розмірі на умовах та в порядку, 
визначених цим Договором.

1.2. Постачальник зобов’язується поставляти товар в кількості і асортименті, визначеному згідно замовлення, 
яке узгоджуються Сторонами.

1.4. Товар повинен бути упакований Постачальником, таким чином, щоб виключити псування або знищення 
його на період від передачі до прийняття товару Покупцем.

1.5. Під товаром розуміється: Масло вершкове ДК 021:2015: 15530000-2 Вершкове масло.

2. Ціна
2.1 Загальна вартість Договору становить: 71250,00 грн. з ПДВ (сімдесят одна тисяча деїсті п ’ятдесят гривень, 

00 копійок).
2.2 В ціну товару включені вартість тари та упаковки товару.

З Кількість, якість та вимоги до товару
3.1. Постачальник гарантує, що поставлений товар є якісним, сертифікованим (визнаним), відповідає 

всім санітарним, гігієнічним, технічним та іншим нормам, стандартам та правилам, встановленим чинним 
законодавством України для товарів даного виду.

3.2. Якість товару повинна бути підтверджена сертифікатами та іншими документами, які необхідні для 
товару

3.3. Постачальник гарантує якість поставленого товару.

4. Строк і умови поставки товарів
4.1. Замовлення Покупця на поставку товарів є обов’язковим для Постачальника.
4.2. Поставка замовленого товару здійснюється Постачальником протягом не більше 5 днів з моменту отримання 

відповідного замовлення або протягом строку, визначеного у самому замовленні.
4..3. Моментом здійснення поставки товарів Постачальнику є їх отримання Покупцем з відповідною відміткою в 

супроводжувальній первинній обліково-видатковій документації (товарно-транспортна накладна, вцдаткова накладна).
4.4. Право власності на товар, а також ризик випадкової загибелі товару, переходять до Покупця в момент підписання 

відповідальною особою Покупця видаткової (та/або товарно-транспортної) накладної.
4.5. Виявлені під час прийому поставленої продукції недоліки (нестача, бій, втрата товарного вигляду та інше) 

оформляються відповідним Актом, який набуває вигляду первинного документу після підписання його представниками 
сторін. Неякісний товар замінюється Постачальником протягом 10 днів з моменту складання відповідного Акіу, а у разі 
неможливості його заміни — Постачальник відшкодовує його вартість, якщо оплату такого товару було здійснено на умові 
попередньої оплати.

4.6. При неповному (частковому) прийнятті товару Постачальник зобов’язується передати Покупцю відповідно 
виправлені товарно-супроводжувальні документи протягом двох днів з моменту поставки.

4.7. Місце поставки: <*£/    .

5. У мови оплати та порядок розрахунків
5.1. Покупець оплачує поставлені товари за цінами, вказаними у замовленні та 

товаросупроводжувальній документації, на умовах даного Договору в порядку і формах, які не суперечать 
чинному законодавству України.

5.2. Розрахунок здійснюється в готівковій або безготівковій формі в національній грошовій одиниці 
України. Розрахунки за поставлений Постачальником товар здійснюються протягом 10 календарних днів з 
моменту поставки товару або у інший строк, попередньо домовлений між Сторонами.

5.3. Днем здійснення платежу вважається день, в який сума, що підлягає сплаті, поступає на 
розрахунковий рахунок Постачальника.

6. Права та обов'язки сторін.

6.1. Постачальник зобов'язується:



- Поставити Покупцю товар Покупцю на умовах даного Договору;
- забезпечувати Покупця високоякісним і конкурентоздатним товаром;
- надавати Покупцю відповідну товаросупроводжувальну документацію (видаткову накладну, 

податкову накладну, товарно-транспортну накладну, документи, що підтверджують якість товару) при 
кожній поставці товару

- при виконанні своїх зобов’язань керуватися даним Договором та вимогами чинного законодавства 
України.

6.2. Постачальник має право:
вимагати від Покупця своєчасної оплати за поставлений товар; 
вимагати від Покупця належного виконання умов даного Договору;

6.3. Покупець зобов’язаний:
- прийняти та оплатити поставлені товари відповідно до вимог даного Договору;
- при виконанні своїх зобов’язань керуватися даним Договором та вимогами чинного законодавства 

України.
6.4. Покупець має право:
- вимагати від Постачальника поставки якісного і конкурентоздатного товару в кількості і строк 

передбаченого Замовленням Покупця і даним Договором;
- вимагати від Постачальника належного виконання його обов’язків.
6.5. Сторони зобов’язуються:
- у випадку неможливості виконання однією із Сторін взятих на себе зобов’язань, попередити про це 

іншу Сторону;
- дотримуватися комерційної таємниці і конфіденційність угоди;
- при виконанні умов Договору підтримувати ділові контакти та вживати всіх необхідних заходів для 

забезпечення ефективності та розвитку їх комерційних зв’язків.

7.Відповідальність сторін.
7.1. За недотримання умов даного Договору Сторони несуть відповідальність згідно з чинним 

законодавством України.
7.2. Сторони не несуть відповідальність за невиконання чи неналежне виконання зобов'язань за 

Договором, якщо таке невиконання чи неналежне виконання сталося внаслідок дії форс-мажорних обставин. 
Форс-мажорними вважаються будь-які обставини, які носять непереборний, масовий характер і/або роблять 
неможливим функціонування органів державної влади, підприємств, установ, організацій і роблять 
неможливим належне виконання зобов'язань за даним Договором. Сторона, яка не може виконати 
зобов'язання в зв'язку з дією форс-мажорних обставин, повинна при першій же можливості негайно письмово 
повідомити іншу Сторону про настання, прогнозний строк дії і припинення цих обставин, інакше вважається, 
що форс-мажорні обставини були відсутні.

7.3.У випадку порушення встановлених даним Договором строків поставки Товару або недопоставки 
Товару, Постачальник сплачує Покупцю пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ від вартості не 
поставленого в строк Товару за кожний день прострочення. Сплата пені не звільняє Постачальника від 
виконання зобов’язань з поставки та відшкодування Покупцю збитків у повному обсязі.

7.4.У випадку прострочення оплати за поставлену партію Товару Покупець сплачує Постачальнику 
пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ від вартості неоплаченої в строк партії Товару за кожний день 
прострочення. Сплата пені не звільняє Покупця від виконання зобов’язань по оплаті.

8. Строк дії двору
8.1. Договір вступає в силу з моменту його підписання та діє до ^ ^  • 2024 року.
8.2. Закінчення строку дії даного Договору не звільняє Сторони від виконання своїх обов’язків.
8.3. . Сторони погодились, що положення цього договору застосовуються до відносин між ними, які 

виникли до його укладення відповідно до ч.З. ст..631 ЦК України

9.Вирішення спорів
9.1. Всі спори, які виникають між Сторонами з приводу виконання умов даного Договору, вирішуються 

шляхом переговорів, а в разі недосягнення згоди — передаються на розгляд в господарський суд згідно з 
чинним законодавством України.

ІО.Антикорупційні застереження.
10.1. Сторони даного договору зобов'язуються дотримуватися і забезпечити дотримання вимог 

антикорупційного законодавства їх учасниками (засновниками), керівниками та іншими працівниками, а 
також особами, які діють від їх імені.

10.2. Порушення однією із Сторін будь-якої з вимог антикорупційного законодавства розцінюється як 
істотне порушення даного договору, що надає право іншій Стороні на дострокове розірвання цього договору,



шляхом надсилання письмового повідомлення. Сторони зобов’язуються не вимагати відшкодування збитків, 
які були заподіяні таким розірванням договору.

10.3. Сторони гарантують, що не пропонували і не пропонуватимуть винагороду, подарунок або будь- 
яку іншу перевагу, пільгу або вигоду за спрощення формальностей у зв’язку з виконанням цього договору.

10.4. Сторони зобов'язуються надавати усю актуальну інформацію у зв’язку з виконанням цього 
договору щодо наявності або виникнення потенційного або реального конфлікту інтересів та/або зв’язків із 
політичними партіями, громадськими організаціями чи особами, уповноваженими на виконання функцій 
держави або місцевого самоврядування.

10.5. Замовник та виконавець може призупинити дію даного договору чи виконання своїх зобов’язань, 
на підставі письмової рекомендації Уповноваженого про факт порушення антикорупційної програми іншою 
стороною, про що інша Сторона письмово повідомляється не пізніше наступного робочого дня за днем 
прийняття такого рішення.

11. Інші умови.
11.1. Внесення змін чи доповнень до даного Договору здійснюється за взаємною згодою Сторін і 

оформляється додатками, що підписуються Сторонами і є невід’ємними частинами даного Договору. 
Одностороння відмова від виконання умов даного Договору та одностороннє розірвання Договору не 
допускаються.

11.2. У випадках, не передбачених даним Договором, Сторони керуються чинним законодавством 
України.

11.3. Керуючись Законом України «Про захист персональних даних» Сторони розуміють, що вся 
інформація про їх представника, яка міститься в даному договорі є персональними даними, тобто даними, які 
використовуються для ідентифікації такого представника. Представник однієї сторони погоджується з тим, що 
такі дані зберігаються у іншої Сторони для подальшого використання відповідно до чинного законодавства 
України та для реалізації ділових відносин між Сторонами. Підпис на цьому документі представників Сторін 
означає однозначну згоду з вищевикладеним і підтвердженням того, що Представник ознайомлений зі змістом 
ст.,8 ЗУ «Про захист персональних даних».

11.4. В разі зміни реквізитів, зазначених в розділі 12 даного Договору, Сторона, в якої відбулися такі 
зміни, зобов’язана у п’ятиденний строк повідомити про це іншу Сторону.

11.5 Даний Договір укладений українською мовою в двох екземплярах -  по одному для кожної із Сторін, 
- які мають однакову юридичну силу.

Додаток №1 Специфікація

12. Юридичні адреси, банківські реквізити та підписи Сторін

ПОКУПЕЦЬ
Д Н З «Л ьвівське вищ е проф есійне училищ е  
торгівлі та сфери послуг»
Адреса:79008, У країна, Л ьвівська область, 
м істо Львів, вул. Л есі У країнки, 26.
Є Д Р П О У / 01563446; . .
Тел.: +3803.2 242 3,1 28
Р/р U A  66.! 

в.о. Дир

- 007 2000 23228
а1 7'У < 5 \ \

_/’ Кіска Марія Євгенівна

ПОСТАЧАЛЬНИК
Товариство з обмеженою відповідальністю 
«ЗАХІДНА РЕГІОНАЛЬНА КОМПАНІЯ»
79071, м. Львів, вулиця Симоненка В., буд.1, кв.4 
Р/р UA283253650000000260050031286 
В AT «КРЕДОБАНК»
МФ0325365
Код ЄДРПОУ 44646071

Бас ІО. Б.



Д одаток  № 1 
до договору поставки №  <£У_ 

від /А  й / 2024р.

С П Е Ц И Ф ІК А Ц ІЯ

№
з/п Н айм енування товару Од.

вим. К ількість
Ц іна за  

одиницю ,грн. 3 
П ДВ

Сума, грн. 
з П ДВ

1 М асло верш кове кг 190 375,00 71 250,00

Загальна вартість договору становить: 71250,1 
гривень, 00 к о п ій о к ) .

)0 грн. з ПДВ (сім десят одна тисяча двісті п 'ятдесят

ПОКУПЕЦЬ
ДН З «Л ьвівське вищ е проф есійне училищ е  
торгівлі та сфери послуг»
А дреса:79008, У країна, Л ьвівська область, 
м істо Львів, вул. Л есі У країнки, 26.
Є Д Р П О У / 01563416 
Т е л .:+38032 242 31 28 
Р/р UA 66 820 172 0344 201 007 2000 23228

ПОСТАЧАЛЬНИК
Товариство з обмеженою відповідальністю 
«ЗАХІДНА РЕГІОНАЛЬНА КОМПАНІЯ»
79071, м. Львів, вулиця Симоненка В., буд.1, кв.4 
Р/р UA283253650000000260050031286 
В AT «КРЕДОБАНК»
МФ0325365
Код ЄДРПОУ 44646071


